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1. La recherche

Contexte:
• Programme national de recherche "Diversité des langues et 

compétences linguistiques en Suisse" (PNR 56)

Recherche sur l'administration fédérale (2006-2008)
• Représentation des communautés linguistiques 

(représentativité passive)
• Faire état de la situation, expliquer les différences

• Pratiques linguistiques (représentativité active)
• Usage des langues
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2. Méthode

1) Analyse quantitative
• Données BVPlus sur le personnel (2001 – 2008)
• Données sur les publications officielles (1998-2008)
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2. Méthode

2) Analyse qualitative
• Etudes de cas approfondies de deux offices fédéraux 

• Office A: bonne représentation des minorités
• Office B: sur-représentation des germanophones
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Résultats: 
La représentation des communautés linguistiques 

au sein de l'administration fédérale
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3. Représentativité
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3. Représentativité
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3. Représentativité

Observations:
• La représentativité linguistique du personnel fédéral est 

assez équitable dans l'ensemble.
• MAIS: Il existe des différences notables entre les 

départements, ainsi qu'entre les offices au sein des mêmes 
départements. Ces différences persistent dans le temps.

• MAIS: Les italophones accèdent moins souvent aux échelons 
hiérarchiques supérieurs.
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3. Représentativité

Question centrale:
• Pourquoi la sous-représentation des minorités linguistiques 

reste-t-elle stable au sein de certains offices?



Deputazione ticinese 1.6.2010 /  10

3. Représentativité
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3. Représentativité

Explications:
• L'appartenance linguistique des cadres joue un rôle 

important pour la composition du personnel d'un office.
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Représentativité
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3. Représentativité

Explications:
• L'appartenance linguistique des cadres joue un rôle 

important pour la composition du personnel d'un office.
• La décentralisation de l'administration facilite la 

représentativité linguistique de celle-ci. 
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Cercle vicieux: recrutement
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3. Représentativité

Explications:
• L'appartenance linguistique des cadres joue un rôle 

important pour la composition du personnel d'un office.
• La décentralisation de l'administration facilite la 

représentativité linguistique de celle-ci. 
• Des dynamiques auto-renforçantes (et non-intentionnées) ont 

des effets discriminants à l'égard des minorités…
• … au niveau du recrutement
• … au niveau de la communication interne
• … au niveau du travail en équipe
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Résultats: 
Les pratiques linguistiques (l'usage des langues) 

au sein de l'administration fédérale
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4. Pratiques linguistiques
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4. Pratiques linguistiques
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4. Pratiques linguistiques

Observations:
• L'allemand est sur-utilisé, surtout pour les décisions 

importantes.
• L'italien n'est pas une langue de travail, sauf exceptions.
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4. Pratiques linguistiques

Question centrale:
• Pourquoi les personnes appartenant aux minorités 

linguistiques n'utilisent-elles pas leur langue au travail?
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Cercle vicieux du monolinguisme
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4. Pratiques linguistiques

Explications:
• Il y a un effet de seuil critique pour l'usage des langues 

minoritaires au sein d'un office.
• L'utilisation des langues minoritaires est déterminée par les 

compétences linguistiques (passives) de la majorité
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Recommandations pour améliorer le 
plurilinguisme dans l'administration fédérale
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5. Recommandations

Promotion du plurilinguisme:
1. Améliorer la maîtrise des langues minoritaires par le 

personnel.
• L'usage des langues minoritaires est déterminé par les 

compétences linguistiques (défaillantes) de la majorité

2. Renforcer le travail de sensibilisation interne.
• cf. Guide de promotion du plurilinguisme, OFPER 2009
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5. Recommandations

Processus et structures:
3. Gestion plurilingue du recrutement du personnel pour 

éliminer le biais linguistique.
4. Mettre en place un centre de promotion du plurilinguisme 

avec un statut institutionnel fort. 
5. Envisager une démarche contraignante au niveau de la 

représentativité linguistique du personnel:
• obliger les offices défaillants à formuler un plan de promotion
• ultima ratio: obligation de discrimination positive jusqu'à ce que 

les valeurs cibles soient atteintes
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